
 PERFIL
Personalidad responsable, creativa, buena predisposición, confiable, dinámica. Buena comunicación 
tanto oral como escrita. 

 EXPERIENCIA LABORAL
~ BARISTA, PANGEA CAFÉ AND INTERNATIONAL MARKET — ENERO 2009/ JULIO 2009
Concurrido Café ubicado en la ciudad de Clearwater, estado de Florida, Estados Unidos.                   
Responsable de apertura del local junto con otras labores. Contacto con el público, su mayoría  de 
habla inglesa, lo que permitió emplear dicho idioma en forma permanente.

~ RESPONSABLE DEL COMEDOR, LIBBY’S BISTRO - JUNIO 2008/ OCTUBRE 2009
Reconocido Bistro  ubicado en la localidad de Gorham, perteneciente al  estado de New Hampshire,                        
Estados Unidos. Contrato por  la temporada de verano/ otoño. Responsable de apertura y cierre de       
restaurante, cierre de caja semanal, y otras tareas. Permanente contacto con el público de                 
habla inglesa. 

~ ENCARGADA DEL FRENTE, MAESTRO’S CAFÉ AND DELI- MAYO 2006/ MAYO 2008
Restaurante italiano ubicado  en North Conway, estado  de New Hampshire, Estados Unidos.              
Responsable de apertura y cierre del local, junto  con entrenamiento de personal, pedidos  de          
mercadería, cierre de caja, entre otros. Contacto con el público de habla inglesa en  su  gran mayoría, 
lo que provocó la necesidad  de comunicarme en dicho idioma en forma constante.

~ INTERCAMBIO ESTUDIANTIL, STONEHURST MANOR - DICIEMBRE 2005/ ABRIL 2006                                        
Participación en programa de intercambio estudiantil para estudiantes universitarios ‘Work and      
Travel’, destino North Conway, New Hampshire, Estados  Unidos. Responsable no  sólo de la             
preparación y control de algunos abastecimientos para servir el desayuno en este reconocido hotel , 
sino también encargada de servirlo; ayudante de moza del turno de la cena, recepcionista del          
restaurante, entre otras tareas.                                                     

~ TRADUCCIONES FREELANCE — 2003/ ACTUALIDAD
Traducciones  independientes de artículos aislados  de diferentes materias; interpretación consecutiva 
sobre el medio ambiente en la Universidad del Salvador (2004) para estudiantes de agronomía;                  
interpretaciones  de enlace informales sobre  lugares turísticos en la Ciudad Autónoma de Buenos  
Aires para grupo reducido de turistas estadounidenses, entre otros.  

~ INTERCAMBIO ESTUDIANTIL, LAS VEGAS SKI AND SNOWBOARD RESORT - DIC. 2003/ MARZO 2004                                             
Participación en programa de intercambio para estudiantes universitarios ‘Work and Travel’, destino 
Las  Vegas, Nevada, Estados Unidos. Responsable de actividades como apertura y cierre del              
restaurant de dicho centro de ski, constante contacto con el público, cajera, ayudante de ventas.          

 FORMACIÓN ACADÉMICA
~ Universidad del Salvador, Campus Pilar ~ 2001-2005.-! ! ! ! ! !
Título otorgado: Licenciatura en Interpretación de Conferencias en Inglés.
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~ Instituto Verbo Divino, Pilar ~ 1996-2000.-! ! ! ! ! ! ! !
Título otorgado: Bachiller con orientación a las Relaciones Humanas.

 CONOCIMIENTOS
~ Idiomas

! ~  Español (Lengua madre) 

! ~ Inglés fluido oral y escrito (Residente permanente de Estados Unidos, 2005- 2009) 

~ Informática

! ~  Conocimientos  básicos de Windows  3.1; Windows ’95;  Windows ’98; Windows XP, Microsoft 
Word, Internet Explorer, Outlook Express, Microsoft Excel.

 CURSOS REALIZADOS                                                                                                                       
~ Participación en calidad de asistente de la ‘Primera Jornada de Capacitación Intensiva, Herramientas 

Tecnológicas para la Traducción’. Organizado por el Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de 
Buenos Aires.-  Junio 2003.-

~ Participación en calidad de asistente del ‘ IV Congreso Latinoamericano de Traducción e                
Interpretación’. Organizado por el Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.- 
Julio 2003. Duración: 2 días.

  ~ Participación en calidad de asistente a la ‘I Jornada de la Comisión de Artes Audiovisuales’. Orga-
nizado por el Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.- Noviembre 2009.- 
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